
   

 

 

 

ΘΩΜΑΣ ΚΟΛΙΟΣ 

 

 

Προσωπικές    Σηλέφωνο: 694 7007 445 / 26510 29574 

Πληροφορίες:     E-mail: th_kolios@noima-ioannina.gr,   Skype: “bso0321” 

 Οικογενειακή κατάσταση: έγγαμος. 

 Μελανίδη 4, Σ.Κ. 45332, Ιωάννινα. 

 Ημερομηνία γέννησης: 18 Ιουνίου 1984. 

  

 

Εκπαίδευση- Σπουδές:  1992- 1998, Γυμνάσιο Βουλιαρατίου, Πωγώνι Μ.Ο.  *9.5+ στα 10 

 1998- 1999, 3η Γυμνασίου στο Ιδ. Γυμν. Δουραχάνης, Ιωάννινα, Μ.Ο. *18.7+  

 1999-2002, 5ο Ενιαίο Λύκειο Ιωαννίνων, Μ.Ο. *18.0+  

 2002 – 2007, Σμήμα Βαλκανικών, ΢λαβικών και Ανατολικών ΢πουδών. 

Για πληρ. βλπ: http://www.uom.gr/index.php?tmima=8&categorymenu=2   

[Κατεύθυνση]: Κοινωνική- Πολιτική,  [Φώρος]: Βαλκάνια 

[Πανεπιστημιακό Ίδρυμα]: Πανεπιστήμιο Μακεδονίας, Θεσ/νίκη  

Γλώσσες Εργασίας: Ρωσική, ΢ερβική, [Βαθμός πτυχίου]: 8.850. 

 

Γλώσσες:    Ελληνικά (μητρική).   

 Αλβανικά (Γ-2 επίπεδο,  Πανεπιστήμιο Σιράνων). 

     Αγγλικά (Γ-2 επίπεδο, Πανεπιστήμιο Michigan, 2005). 

 ΢ερβικά (Β-2 επίπεδο, ΢χολή Βαλκανικών Γλωσσών, ΙΜΦΑ, 2006). 

     Ρωσικά (Β-2 επίπεδο, Πανεπιστήμιο М. В. Ломоносова, 2011). 

     

 

[ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ] 

mailto:th_kolios@noima-ioannina.gr


Εμπειρία:   Δεκέμβριος 2007 μέχρι και σήμερα, Διευθυντής του Κέντρου Εξειδικευμένων 

Τπηρεσιών Μετάφρασης ”ΝΟΗΜΑ” στα Ιωάννινα.      
 Ευθφνη: (1) Υπεφθυνοσ Εργαςιακήσ Ροήσ Μετάφραςησ ςε πληθώρα γλωςςών(34) και επιςτημονικών τομζων, 

[http://www.noima-ioannina.gr/translation.html] ςε ςυνεργαςία με field experts (2) μετάφραςη 

οποιουδήποτε εγγράφου, απλή είτε επίςημη, άμεςα και με ςυνζπεια ςτουσ εξήσ ςυνδυαςμοφσ γλώςςασ:  

Ελληνικά, Αλβανικά, Ρώςικα, ΢ζρβικα, Αγγλικά.(3) Διεκπεραίωςη  πτυχιακών εργαςιών, αρθρογραφία, 

απομαγνητοφωνήςεισ, δακτυλογραφήςεισ κ.α. (4) Δημιουργία, οργάνωςη και ςυντήρηςη βάςεων, 

αποδελτιωμζνησ ή μη, βιβλιογραφίασ, (5) Ιδιαίτερα Μαθήματα Αλβανικήσ και Αγγλικήσ Γλώςςασ, (6) 

Μετάφραςη Βιβλίων: 

 Sami Frashëri: Shqipëria ç’ ka qënë, ç’ është e çdo bëhet (H Αλβανία τι ήταν, τι είναι και τι θα 

απογίνει), ζκδοςη του 1899, ανατφπωςη 1999, εκδ. Οίκοσ Mesonjëtoria, Αλβανικά προσ Ελληνικά 

(αδημοςίευτο) 

 Ιερομονάχου Ιςαάκ: Βίοσ Γζροντοσ Παϊςίου του Αγιορείτου, 2008, Δημοςίευςη Αγίου Όρουσ, 

Ελληνικά προσ Αλβανικά (υπό επεξεργαςία) 

  Τομείσ Εξειδίκευςησ: Κείμενα κοινοτικά (π.χ. εκπαίδευση, ενέργεια, φυσικοί πόροι, κοινή αγροτική 

πολιτική, περιβάλλον), ιατρικά (π.χ. κλινικές μελέτες, αρθρογραφία, εισηγήσεις, αποσπάσματα 

ιατρικών βιβλίων, καρδιολογία, παιδιατρική, νευρολογία, παθολογία, ψυχιατρική), φαρμακευτικά 

(π.χ. προδιαγραφές, οδηγίες χρήσης), τεχνικά (π.χ. ηλεκτρικά συστήματα, ηλεκτρονικά 

συστήματα, προδιαγραφές και πρότυπα, εγχειρίδια), Η/Τ, πληροφοριακά συστήματα (π.χ. 

εταιρικά δίκτυα, δορυφορικά δίκτυα), λογισμικό, ηλεκτρικές συσκευές (π.χ. τηλεοράσεις, 

καφετιέρες, MP3, DVD), τηλεπικοινωνίες (π.χ. δίκτυα, κινητά τηλέφωνα, Bluetooth και 

εξαρτήματα), εκπαίδευση (βιβλία, εκπαιδευτικά προγράμματα), τουρισμός (π.χ. ιστοσελίδες, 

καμπάνιες προβολής τουριστικού προϊόντος, τουριστικοί οδηγοί), κοινωνικές και ανθρωπιστικές 

επιστήμες (π.χ. εθνογραφία, ανθρωπολογία, ψυχολογία), πολιτικά (π.χ. κείμενα πολιτικής, 

διεθνούς πολιτικής, διεθνών σχέσεων, πολιτικές ομιλίες), δημόσιοι διαγωνισμοί (π.χ. πρόσκληση 

εκδήλωσης ενδιαφέροντος, πρόσκληση υποβολής προσφορών, στάδια διαγωνισμού), οικονομικά 

(π.χ. ετήσιες εκθέσεις, ισολογισμοί, ενημερωτικά δελτία, οικονομικές αναλύσεις), φυσική, χημεία, 

βιολογία, νομικά (π.χ. συμβάσεις, συμβόλαια, συμβολαιογραφικές πράξεις, ιδιωτικά 

συμφωνητικά, παραχωρητήρια, καταστατικά, εταιρικά πρακτικά, ειδοποιήσεις και ανακοινώσεις 

νομικού περιεχομένου, αποσπάσματα νόμων,   δικογραφίες, καταθέσεις, γνωμοδοτήσεις, 

δικαστικές αποφάσεις, δικαστικές εντολές, κλήσεις,  πιστοποιητικά, βεβαιώσεις, δηλώσεις, 

εξουσιοδοτήσεις, διαθήκες, πληρεξούσια) ȂȈȀ ȏȄȐȀȈȓǼȐȘ ȁȊ. [http://noima-

ioannina.gr/services.html ]  

 Ιανουάριος 2008 μέχρι και σήμερα, Διερμηνέας στα Δικαστήρια Ιωαννίνων 

και στην Τποδιεύθυνση Ασφάλειας Ιωαννίνων, σε ΢υνέδρια, Διμερείς 

΢υναντήσεις Εκπροσώπων Τπουργείων, Σοπικής Αυτοδιοίκησης και 

Διαμεσολαβητής Επιχειρηματικών ΢υσκέψεων. 

 

 Ιανουάριος 2009 μέχρι και σήμερα, Καθηγητής Ιδιαιτέρων Μαθημάτων 

Αλβανικής. Με άδεια και για Ιδιαίτερα μαθήματα και για Διδασκαλία σε 

Υροντιστήρια. 

 

έως και Δεκέμβριο 

2007.                                 
Ευθφνη: Αμφίδρομη μετάφραςη οποιουδήποτε εγγράφου, απλή είτε επίςημη, υπεφθυνα, άμεςα και οικονομικά 

ςτουσ εξήσ ςυνδυαςμοφσ γλώςςασ:  Ελληνικά, Αλβανικά, Ρώςικα, Σζρβικα, Αγγλικά. Επίςησ, εμπειρία ςε 

πτυχιακζσ εργαςίεσ, αρθρογραφία, απομαγνητοφωνήςεισ, δακτυλογραφήςεισ κ.α. 

 Απασχόληση στο Ινστιτούτο Ερευνών και Μελετών Σηλεπικοινωνιών  

 και Πληροφορικής Φωρών Νοτιοανατολικής Ευρώπης (ΙΝΑ) κατά το διάστημα 

Νοέμβριος 2006- Ιανουάριος 2007.       

Ευθφνη: Υποςτήριξη ςτο τμήμα ζρευνασ και οργάνωςησ εκδόςεων του Ινςτιτοφτου. 

http://www.noima-ioannina.gr/translation.html


 Πρακτική Άσκηση σε Μεταφραστικό Γραφείο στο διάστημα Ιουλίος- 

Οκτώβριος 2006.                   

Ευθφνη: επίςημεσ μεταφράςεισ οποιουδήποτε τφπου εγγράφου των εξήσ ςυνδυαςμών γλώςςασ: Αγγλικά- 

Αλβανικά- Σζρβικα- Ρώςικα προσ Ελληνικά. 

 Ημιαπασχόληση στο SELF-ACCESS CENTRE κατά το διάστημα: Οκτώβριος 

2005- Υεβρουάριος 2006.                       

Ευθφνη: Επιτήρηςη και υποςτήριξη ςτο πλαίςιο των δραςτηριοτήτων του Σπουδαςτηρίου εκμάθηςησ Αγγλικών. 

 

Γνώσεις Ηλεκτρ. Υπολογιστή: Πολύ καλή γνώση και χειρισμός του Microsoft Office 2007, εργαλείων 

πλοήγησης όπως ο Internet Explorer και ο Mozilla Firefox, άριστη γνώση και 

χειρισμός Trados Studio 2009, χρήση λογισμικού  διαχείρισης μεταφραστικού 

γραφείου και διαχείρισης εργασιακής ροής.  Δημιουργία και διαχείριση 

προσωπικών βάσεων ορολογίας είτε από το Internet (Ι.Α.Σ.Ε. κ.α.) είτε από 

άλλες πηγές, κατοχή και διαχείριση πλειάδας τεχνικού λογισμικού όπως 

λεξικά, δίγλωσσα και πολύγλωσσα, συνώνυμων και αντώνυμων, τεχνικά, 

προσωπικά, ηλεκτρονικά αλλά και έντυπα, κ. α. Σέλος, ευχέρεια σε 

προγράμματα επεξεργασίας εικόνας (όπως Adobe Photoshop CS2, κ.α.), 

διαχείρισης αρχείων μουσικής και video. 

 

Σεμινάρια- Συνέδρια:  ΢εμινάρια εκμάθησης Trados Studio 2009, Trados Multiterm 2009, που 

διοργανώθηκαν από Orco Α.Ε., Μάιος 2011. 

 ΢εμινάρια εκμάθησης ΢έρβικης Γλώσσας στο Σμήμα Υιλολογίας (Filološki 

Fakultet) τα διαστήματα 01-10 Μαΐου 2006 και 03-14 Μαΐου 2005, στο Beograd, 

΢ερβία. 

 2ο Βαλκανικό Security Forum με θέμα: «Σο ηλεκτρονικό έγκλημα- 

Ασφάλεια Πληροφοριακών και Σηλεπικοινωνιακών ΢υστημάτων», 15 και 16 

Ιουνίου 2006, Θεσσαλονίκη.  

 Επιστημονικό ΢υνέδριο “Festival Υοίτηση” με θέμα ημερίδας                                         

«Επιχειρηματικές προοπτικές και προοπτικές απασχόλησης στα Βαλκάνια», 

στις 23-24 Μαΐου 2005, Θεσσαλονίκη. 

 3rd Undergraduate and Graduate Student Conference με θέμα: “Border 

Crossings- The Past in the Present: Local Cultures, National Practices and Cross-

Border Cooperation”, 12- 15 Μαΐου 2005, Παρουσίαση Μελέτης, Ιωάννινα. 



 Ετήσιο ΢υνέδριο ΢υλλόγου Υοιτητών Πανεπιστημίου Μακεδονίας με θέμα: 

«Η θέση της Ελλάδας στη νέα πολιτικο- οικονομική πραγματικότητα: 

Προκλήσεις και Ευκαιρίες», στις 22-23 Μαρτίου 2005, Θεσσαλονίκη. 

 2ο ΢εμινάριο Ευρωπαϊκών Θεμάτων του Πανεπιστημίου Μακεδονίας με 

θέμα: «Οι Πολιτικοοικονομικές Προκλήσεις για την Ελλάδα στη Νέα 

Ευρώπη», στις 28 Απριλίου 2004, Θεσσαλονίκη. 

 

Εμπειρία Εθελοντισμού:  «Youth Link Leadership Institute for University Students» με θέμα:      

“Parliamentary Debate, Democracy and Governance, Civic Activism”, 01 μέχρι 

11 Απριλίου 2005, Tirana, Αλβανία. 

 Εθελοντική υπηρεσία στην ΜΚΟ ”Πολιτιστικό Σρίγωνο Πρεσπών”, 

Αύγουστος 2007, Άγιος Γερμανός, Πρέσπες, Ελλάδα. 

 Εθελοντική εργασία, διάρκειας ενός έτους (2005) στο εργαστήριο 

πληροφορικής του τμήματος Βαλκανικών ΢λαβικών και Ανατολικών 

΢πουδών, Πανεπιστήμιο Μακεδονίας, Θεσσαλονίκη. 

 ΢υμμετοχή σε διεθνή συνάντηση φοιτητών με θέμα: Η Κοινωνιολογική 

Διάσταση του Παιγνίου, κατά το διάστημα 06-16 ΢επτεμβρίου 2006, 

Datça,Σουρκία.  

 ΢υμβολή στην υλοποίηση πανελλαδικής Έρευνας για τη δράση και την 

ενσωμάτωση των μεταναστών στην Ελλάδα με τη συμπλήρωση 

ερωτηματολογίων σε Ιωάννινα και Αθήνα, Ιούνιος- ΢επτέμβριος 2006. 

 

Συμμετοχές- Διακρίσεις:  Διακεκριμένο Μέλος Διερμηνέων Δικαστηρίων Ιωαννίνων από το 2008. 

 Μέλος Πανελλήνιας Ένωσης Μεταφραστών από το 2009. 

 Ιδρυτικό ΢υλλόγου Βορειοηπειρωτών Άνω Δρόπολης Ιωαννίνων το 2010. 

 Ιδρυτικό Μέλος ΢υμβουλίου Ένταξης Μεταναστών Δήμου Ιωαννιτών, από 

09/2012. 

 Βραβείο Δημιουργικής Γραφής σε Διαγωνισμό του Δήμου Ιωαννιτών, 1999. 

 

Στρατιωτικές Υποχρεώσεις:  ǃιευθετημένες. 

 

Κοινωνικά προσόντα                      Πολύ καλή προσέγγιση στη δημιουργία και ανάπτυξη επαφών με άτομα και 

ικανότητες:   από διαφορετικά πολιτισμικά και γλωσσικά περιβάλλοντα.           

 



Δίπλωμα Οδήγησης:  Α’ και Β’ κατηγορίας. 

 

Ενδιαφέροντα-    Σαξίδια, Υωτογραφία, Έρευνα- ΢υλλογές, Ping-pong, Μπάσκετ, ΢κάκι,                                              

άλλες ασχολίες:    Βιβλία, Μουσική. 

 

Τι με χαρακτηρίζει:   Ήθος, Οργανωτικότητα, Επικοινωνία, Υαντασία, Επιμονή. 

Συστατικές Επιστολές:  Διαθέσιμες εφόσον ζητηθούν.          


